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Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée par
l'article 77 de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

À l'article 19 des lois sur le Conseil d'État,
coordonnées le 12 janvier 1973, modifié par les lois
des 6 mai 1982, 24 mars 1994, 25 mai 1999 et
17 février 2005, sont apportées les modifications
suivantes :

In artikel 19 van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State van 12 januari 1973, gewijzigd bij de
wetten van 6 mei 1982, 24 maart 1994, 25 mei 1999
en 17 februari 2005, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) il est inséré un nouvel alinéa entre l'alinéa 1er et
l'alinéa 2, rédigé comme suit :

a) tussen het eerste en het tweede lid wordt een
nieuw lid ingevoegd, luidend :

«Une partie peut faire prévaloir un intérêt collectif
lorsqu'elle remplit les conditions suivantes :

«Een partij kan een collectief belang aanvoeren als
zij voldoet aan de volgende voorwaarden :
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1o elle jouit de la personnalité juridique depuis au
moins un an;

1o zij beschikt over rechtspersoonlijkheid sedert
minstens een jaar;

2o elle agit pour défendre son objet statutaire; 2o zij treedt op ter behartiging van haar statutair
doel;

3o elle remplit des activités réelles qui sont
conformes à l'intérêt collectif invoqué. »

3o zij heeft een werkelijke bedrijvigheid in overeen-
stemming met het aangevoerde collectief belang. »

b) à l'alinéa 4 de cet article, les mots « à l'alinéa 3 »
sont remplacés par les mots « à l'alinéa 4 ».

b) in het vierde lid van dit artikel, worden de
woorden « in het derde lid » vervangen door de
woorden « in het vierde lid ».
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